POWERSHOT 


HEAVY DUTY 

Forward Action™ Staple & Nail Gun 



Instruction Manual 

Important Information. Please read carefully before use. 


Manual de Instrucciones 

Informacion importante. Por favor, leala atentamente antes de usar la herramienta. 


Guide D' Utilisation 

Renseignements importants. Priere de lire 






POWERSHOT® STAPLE AND NAIL SELECTION GUIDE 

For best results the POWERSHOT Heavy Duty Staple and Nail Gun has been designed to use 

POWERSHOT Brand Heavy Duty .05” narrow crown width staples and type 13 nails, 9/16” in 
length. It will also accept other standard .05” narrow crown width heavy duty sta- 

pies, including Arrow' T-50'* brand staples. 
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COMMON APPLICATIONS FOR STAPLE AND NAIL LENGTH: 


1/4” 

Display Signs; Window Shades; Window Screens; 

Draperies; Shelf Paper; Light Upholstery; Plastic Rim; 
Decorations. 


5/16” 

Insulation; Upholstery; Weatherstripping; Wall 

Decorations; Crafts; Covering Cornices, Leatherettes. 


3/8” 

Insulation; Carpeting; Wire Mesh; Plastic or Canvas 

Coverings; Roofing Paper; Felt Stripping; Low Voltage 

Wiring (Telephone, Telecommunications.) 


1/2” 

Insulation; Carpet Underlayment; Low Voltage Wiring 
(Telephone/Telecommunications); Porch Screens; Picture 
Frames; Wire Mesh; Netting; Roofing Paper. 


9/16” 

Heavy Insulation; Insulation Board; Fencing; Trellises; 

Roofing; Carpeting; Metal Lath; Cornerite; Heavy Wire Mesh. 

9/16” 

9/16” 

Ceiling Tile; Carpeting Picture Frames, Screening Cover 

Strips, Small Moldings. 

Ceiling Tile 


1. Loading Staples or Nails 

Make sure there are no staples or nails jammed from previous usage by checking the handle operation. 

CAUTION: IF A STAPLE OR NAIL IS JAMMED, POINT THE GUN AWAY FROM 
YOURSELF AND OTHERS BEFORE OPENING THE TRACK AS THE JAMMED 
STAPLE OR NAIL MAY BE FIRED OUT UPON OPENING 


i) Point the bottom of the gun away from you and turn gun sideways. 

ii) Turn gun up, grip track release buttons and push away to release, then slide the track out, as shown (fig. 1). 

iii) Insert a strip of staples in the chamber with the legs pointing up (fig.la). If nails are required, turn gun upside 

down and tilt the gun away from yourself and load on the right hand side (as indicated on graphics at the 

staple and nail exit) with point facing upwards (fig.lb) THE GUN MAY JAM IF NAILS ARE INSERTED IN THE 
WRONG SIDE 






iv) Slide staple or nail track back into closed position - a click indicates that it is locked in position. 

Your staple and nail gun is now ready for use. 

Wire Attachment (fig. 1c) 

If your POWERSHOT includes a wire attachment follow these directions: 

-Installing (fig. A) Spread sides of wire attachment and push. 

-Removal (fig. C) Spread sides of wire attachment and pull. 

2. Using Your POWERSHOT® Staple and Nail Gun 

The POWERSHOT staple gun has a unique forward action design to give maximum ease of use and control. To use, 
grasp the handle of the gun, making sure that the staple exit is pointing away from you (fig. 2). Place it firmly on 
the workpiece and push the handle steadily down towards the staple exit to activate. Maximum leverage is gained 

by pushing down at the front of the handle using the force of your arm rather than just squeezing with the hand. In 

vertical applications the front finger hole provides added support. 

POWmSHOT has many other useful features - each designed to help make stapling easier and more comfortable 

(fig- 4). 

A. Staples Remaining Window- This feature is located on the left side of the gun. The colored 
staple pusher will indicate how many staples are in the chamber. If the end of the pusher is not visible, 
fewer than 25 staples are left. 

B. Staple Exit Indicator- Use the Staple Exit Indicator when you need greater precision in placing your 
staples. The notch in the front of the gun shows you where the staple legs will be fired. Staples will exit the 
gun directly behind the black noseplate (fig 4a). 

C. Soft Grip Handle 

D. Finger Hole 


3. Clearing Staple Jams 

In the unlikely event of a staple jam, make sure that the bottom of the gun is pointing away from yourself and others 
before carrying out the following instructions. 

Jli WARNING: ALWAYS WEAR EYE PROTECTION. 

i) Turn the gun sideways so that the staple exit is pointing away from yourself and others (fig.3). 

ii) Carefully release track by gripping buttons and pushing away (fig.3). 

iii) Slide track out (fig.3a) and remove all remaining staples. 

Ji CAUTION: JAMMED STAPLES MAY SPRING FREE UNEXPECTEDLY AS TRACK IS 
OPENED. 

iv) Reload staple gun as described in section 2. 

NOTE: THE TRACK MOVEMENT MAY BE STIFFER THAN USUAL IF THERE IS A STAPLE JAM. 

Storing Your POWERSHOT® 

When you have finished using your POWERSHOT staple gun, unload remaining staples before storage. 

Always store in a dry place out of the reach of children. 

CUSTOMER ASSISTANCE 

If you have any questions concerning the operation or application of this product, please contact: 

PowerShot Tool Co. Inc. 

Wytheville, Virginia 24382 




IMPORTANT 

To assure product safety and reliability, repairs and maintenance and other adjustments should be performed by 
qualified PowerShot Tool Co. staff. This tool contains no customer serviceable components. 

HOME USE WARRANTY (A FULL TWO YEAR WARRANTY) 

PowerShot Tool Co. warrants this product for two years against any defects that are due to faulty material or 
workmanship. Please return the complete unit, transportation prepaid, to seller for free replacement (proof of 
purchase may be required). This warranty does not apply to accessories. 

30 DAY MONEY BACK GUARANTEE 

If you are not satisfied with your PowerShot® Stapler, return it to the seller within 30 days of purchase 
(proof of purchase required). 


IM PORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 


i EE3ME3 TO MINIMIZE THE RISK OF EYE INJURY. 
ALWAYS USE EYE PROTECTION. When using mechanical tools basic 
safety precautions should always be followed to reduce the risk of 
personal injury, including the following: 


READ ALL INSTRUCTIONS 



2. POINT THE GUN AWAY FROM YOURSELF AND OTHERS at all times and 
especially when opening the track to clear a jammed staple. As the track is 
opened, the jammed staple may be shot out unexpectedly. 

3. PLACE STAPLE EXIT POINT FIRMLY AGAINST WORK SURFACE BEFORE 
FIRING. Staples fired “into the air” can cause serious injury. 

4. ALWAYS USE THE PROPER STAPLE SIZE. This product accepts .05" wire 
gauge heavy duty staples only. Do not try to use light duty (.03”), desk, or 
wire staples in this product. 

5. KEEP WORK AREA CLEAN. Cluttered areas and benches invite injuries. 

6. CONSIDER WORK AREA ENVIRONM ENT. Don’t expose tool to rain. Keep 
work area well lit. 

7. KEEP CHILDREN AWAY. All visitors should be kept away from work area. Do 
not let visitors contact tool. 

8. STORE IDLE TOOLS. When not in use, tools should be stored in dry, high or 
locked-up place — out of reach of children. 

9. DON’T OVERREACH. Keep proper footing and balance at all times. 

1 0. STAY ALERT. Watch what you are doing. Use common sense. Do not operate 

11. BE CAUTIOUS NOT TO STAPLE INTO ELECTRICAL WIRES especially those 
which may be hidden from view. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE 














IMPORTANTE 

Para garantizar la seguridad y confiabilidad, todos los arreglos, mantenimientos y otros ajustes deben realizarse por 
personas calificadas de un centra de servicio de PowerShot Tool Co. Inc.. Eft herramienta no tiene ninguna pieza 


IM PORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 


ADVERTENCIA: PARA RECUCIR AL MIMINO LAS LESIONES A LOS 
OJOS, SIEMPRE LLEVE PROTECCION PARA LA VISTA. 

Cuando use herramientas mecanicas, siempre debe seguir las 
precauciones basicas de seguridad para reducir el riesgo de lesiones 
personales, entres ellas: 


LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 



2. APUNTELAENGRAPADORAALEJADADESI MISMO Y DE LOS DEMAS 

en todo momenta y sobre todo cuando abra la engrapadora para sacar las grapas 
atascadas. Cuando abra el carril, las grapas atascadas se pueden disparar 
inesperadamente. 

3. UBIQUE EL PUNTO DESALIDA DE LAS GRAPAS FIRMEMENTE CONTRA LA 
SUPERFICIE A ENGRAPAR. Las grapas disparadas “al aire” pueden causar 
lesiones graves. 

4. SIEMPRE USE EL TAMANO APROPIADO DE GRAPAS. Este producto solo acepta 
grapas reforzadas de0,05 pulg (1,27 mm) y clavos tipo 13. No intente usar grapas 
ligeras de escritorio, de alambre o cualquier grapa de 0,03 pulg (0,76 mm). 

5. MANTENGA EL AREA DETRABAJO LIMPIA. Las areas y los bancos detrabajo 
desordenados facilitan las lesiones. 

6. CONSIDERE EL AMBIENTE DE TRABAJO. No exponga la herramienta a la lluvia. 
Mantenga la zona detrabajo bien iluminada. 

7. MANTENGA ALEJADOS A LOS NINOS. Todos los visitantes deben mantenerse 
lejos del area de trabajo. No perm ita que los visitantes toquen la herramienta. 

8. GUARDE LA HERRAMIENTA DESPUES DE USARLA. Las herramientas se deben 
guardar en un sitio seco, bajo Have o fuera del alcance de los ninos. 

9. TRABAJECOMODAMENTE. Siempre mantenga su equilibrio y los pies bien 
apoyados. 

10. MANTENGASE ALERTA. Ponga atencion a lo que hace. Use el sentido comun. No 
use la herramienta cuando este cansado. 

1 1 . SEA PRECAVIDO. NO ENGRAPE EN CABLES ELECTRICOS especialmente los que 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA UNA REFERENDA FUTURA 









IMPORTANTES DIRECTIVES DE SECURITE 


AVERTISSEM ENT : POUR REDUIRE LES RISQU.ES DE RLESSURE AUX 
YEUX, TOUJOURS PORTER DES LUNETTES DE SECURITE. Certaines 
precautions elementaires sont a prendre pour I’utilisation d’outils mecaniques 
afin de reduire les risques de blessure. En voici une liste : 

BIEN LIRETOUTES LES INSTRUCTIONS 


REPERER L’ ORIFICE DE SORTIE DES AGRAFES. Sur cette agrafeuse POWERSHOT 
de conception unique, la partie “surelevee” de la poignee correspond a I’avant. S’assurer d 
tenir I’outil dans le bon sens avant de I’utiliser. Ne pas placer la main libre sous la surface 
de contact de I’agrafeuse. 


2. EVITER DE DIRIGER L’AGRAFEUSE VERS SOI OU VERS QUELQU’UN D’ AUTRE 

en tout temps, en particulier lors de I’ouverture du chargeur pour debloquer une agrafe 
coincee. L'agrafe coincee peut etre projetee avec force lors de I’ouverture du chargeur. 

3. NE PAS ACTIONNER L’AGRAFEUSE SI L’ORIFICE DE SORTIE N'EST PAS SOLIDEMENT 
APPUYE CONTRE LA SURFACE DE TRAVAIL Les agrafes projetees “en fair” peuvent 
provoquer des blessures graves. 

4. TOUJOURS UTILISER LES AGRAFES APPROPRIEES. Ce produit fonctionne avec des 
agrafes metalliques haut rendement calibre 0,05 po (1 mm) et des clous de calibre 13 
uniquement. Ne pas utiliser d’agrafes pour petits travaux, calibre 0,03 po (0,8 mm), 
d’agrafes de bureau ou de crampons metalliques. 

5. BIEN DEGAGER LE SECTEUR DE TRAVAIL. Les zones et les etablis encombres presentent des 
risques de blessures. 

6. TENIR COMPTE DU MILIEU DETRAVAIL. Ne pas exposer I’outil a la pluie. Bien eclairer lezonede 


7. ELOIGNER LES ENFANTS. Boigner les visiteurs du secteur de travail . B/iter que les visiteurs 
touchent I’outil. 

8. RANGER LES OUTI LS QUI NE SERVENT PAS. Les outils doivent etre ranges dans un endroit sec 
preferablement eleve ou ferme a cle- hors de portee des enfants. 

9. EVITER DE TRAVELLER EN DESEQUILIBRE. Toujours s’assurer de ne pas perdre pied et 
degarder I'eguilibre. 

10. TOUJOURS ETRE VIGILANT. Faire attention et faire preuve de bon sens. Ne pas utiliser 
I'outil lorsquevous etes fatigue. 

1 1 . PRENDRE GARDE DE NE PAS ENFONCER D’AGRAFES DANS DES FILS ELECTRIQUES 

ou des cables, en particulier ceux qui peuvent etre dissimules. 

CONSERVER CES DIRECTIVES DE SECURITE POUR CONSULTATION ULTERIEURE 












